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wetten van 17 juli 1991 op de Rijks-
comptabiliteit met het oog op het
stuiten van de verjaring van de vorde-
ring tot schadevergoeding ten gevolge
van een beroep tot vernietiging bij de
Raad van State

Projet de loi modifiant le Code civil et les
lois coordonnées du 17 juillet 1991 sur
la comptabilité de l'État en vue d'in-
terrompre la prescription de l'action
en dommages et intérêts à la suite
d'un recours en annulation devant le
Conseil d'État

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE JUSTITIE

UITGEBRACHT DOOR

DE HEER DELPÉRÉE

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA JUSTICE

PAR

M. DÉLPERÉE

I. Inleiding I. Introduction

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 8 juli (met toepassing

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de ses réunions des
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van artikel 27.1 van het Reglement van de Senaat) en
15 juli 2008.

8 juillet (en application de l'article 27.1 du Règlement
du Sénat) et 15 juillet 2008.

Het wetsontwerp was oorspronkelijk als wetsvoor-
stel ingediend op 12 juli 2007 door de heren
Vandenberghe en Van Parys.

Ce projet de loi a été déposé initialement le 12 juillet
2007 en tant que proposition de loi par
MM. Vandenberghe et Van Parys.

Het geamendeerde wetsvoorstel werd op 14 februari
2008 door de Senaat aangenomen en overgezonden
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

La proposition de loi amendée a été adoptée par le
Sénat le 14 février 2008 et transmise à la Chambre des
représentants.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft het
ontwerp geamendeerd aangenomen in haar plenaire
vergadering van 10 juli 2008 en het op 11 juli 2008
teruggezonden aan de Senaat. Het ontwerp valt dus
onder de behandeling voorzien in artikel 81 van de
Grondwet.

La Chambre des représentants a amendé et adopté le
projet au cours de sa séance plénière du 10 juillet 2008
et l'a renvoyé au Sénat le 11 juillet 2008. Le projet
relève donc de la procédure d'examen prévue à
l'article 81 de la Constitution.

Met toepassing van artikel 64.1 van het Reglement
van de Senaat diende de commissie zich uitsluitend uit
te spreken over de bepalingen die door de Kamer
werden geamendeerd of toegevoegd en die nieuw zijn
in vergelijking met het aanvankelijk door de Kamer
aangenomen ontwerp en, wat betreft de andere bepa-
lingen, alleen om de redactie te verbeteren of de tekst in
overeenstemming te brengen met het geheel en zonder
nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan te brengen.

Conformément à l'article 64.1 du Règlement du
Sénat, la commission ne doit se prononcer que sur les
dispositions qui ont été amendées ou ajoutées par la
Chambre et qui sont nouvelles par rapport au projet de
loi adopté initialement par celle-ci et, pour ce qui est
des autres dispositions, en vue seulement d'en amé-
liorer la rédaction ou de mettre les textes en
concordance avec le contexte, et sans y apporter de
nouvelles modifications substantielles.

II. Bespreking II. Discussion

De heer Vandenberghe stipt aan dat de tekst zoals
geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers veel verder gaat dan de tekst die door de Senaat
was overgezonden. Tevens werd in de Kamer van
volksvertegenwoordigers het advies van de Raad van
State ingewonnen.

M. Vandenberghe souligne que le texte amendé par
la Chambre des représentants va beaucoup plus loin
que le texte qui avait été transmis par le Sénat. La
Chambre des représentants a également recueilli l'avis
du Conseil d'État.

Overeenkomstig de suggestie van de Raad van
State, wordt aldus een regeling inzake de schorsing
van de verjaring vervangen door een regeling waarbij
de verjaring wordt gestuit, en wel ter vereenvoudiging
van de berekening van de verjaringstermijn. Er wordt
dan ook verduidelijkt dat de stuiting van de verjaring
blijft duren tot het einde van het geding. Met
betrekking tot de stuiting heeft een beroep tot
vernietiging dezelfde rechtsgevolgen ten opzichte
van de vordering tot herstel van de schade veroorzaakt
door de vernietigde administratieve handeling als een
dagvaarding voor het gerecht.

Conformément à la suggestion formulée par le
Conseil d'État, l'on substitue donc un régime d'inter-
ruption de la prescription à un régime de suspension
en vue de simplifier le décompte du délai de
prescription. Il est dès lors nécessaire de préciser que
l'interruption de la prescription se prolonge jusqu'à la
clôture de l'instance. Par rapport à l'interruption, un
recours en annulation a, à l'égard de l'action en
réparation du dommage causé par l'acte administratif
annulé, les mêmes effets qu'une citation en justice.

Voorts wordt een nieuw artikel ingelast waarbij
artikel 101 van de gecoordineerde wetten van 17 juli
1991 op de Rijkscomptabiliteit wordt vervangen en
dat bepaalt dat de verjaring wordt gestuit overeen-
komstig de regels van het gemeen recht.

Il est par ailleurs inséré un article nouveau en vertu
duquel l'article 101 des lois coordonnées du 17 juillet
1991 sur la comptabilité de l'État est remplacé et qui
prévoit que la prescription est interrompue conformé-
ment aux règles du droit commun.

Ten slotte wordt de overgangsbepaling verduidelijkt
teneinde rekening te houden met de opmerkingen van
de Raad van State ter zake.

Enfin, la disposition transitoire est précisée afin de
répondre aux observations du Conseil d'État.
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Spreker staat positief ten opzichte van de aange-
brachte wijzigingen, die ongetwijfeld een verbetering
van de tekst inhouden.

L'intervenant accueille favorablement les modifica-
tions apportées, qui améliorent incontestablement le
texte.

III. Stemmingen III. Votes

Het geheel van het wetsontwerp, zoals het door de
Kamer werd geamendeerd, wordt eenparig aangeno-
men door de 14 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi, tel qu'il a été amendé
par la Chambre, a été adopté à l'unanimité des
14 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
de présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Francis DÉLPERÉE. Patrik VANKRUNKELSVEN.

Le rapporteur, Le président,

Francis DÉLPERÉE. Patrik VANKRUNKELSVEN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst geamendeerd

door de Kamer en teruggezonden aan de Senaat
(zie stuk Kamer, nr. 52-0832/008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte amendé par la Chambre

et renvoyé au Sénat
(voir doc. Chambre, no 52-0832/008).

82979 - I.P.M.
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